
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem 
Anbringen und der Benutzung der Vor-
richtung aufmerksam durch und montie-
ren Sie diese entsprechend. Kinder 
können sich strangulieren, wenn die Vor-
richtung nicht ordnungsgemäß montiert 
wird. Bitte diese Anleitung für spätere 
Bedarfsfälle aufbewahren. Die Verwen-
dung zusätzlicher Sicherheitseinrich-
tungen hilft, das Strangulationsrisiko zu 
vermindern, kann jedoch nicht als voll-
ständig geschützt vor missbräuchlicher 
Verwendung angesehen werden.

Prüfen Sie die Vorrichtung, 
wenn sie nicht regelmäßig 
verwendet wird und er-
setzen Sie die Vorrichtung, 
wenn sie schadhaft ist.

ACHTUNG:
– Kleine Kinder können sich in den 
 Schlingen von Schnüren, Ketten 
 oder Gurten zum Ziehen sowie 
 Schnüre zur Betätigung von 
 Fensterabdeckungen strangulie-
 ren. Schnüre sind aus der Reich-
 weite von Kindern zu halten, um 
 Strangulierung und Verwicklung zu
 vermeiden. Sie können sich eben-
 falls um den Hals wickeln.
– Betten, Kinderbetten und Möbel 
 sind entfernt von Schnüren für 
 Fensterabdeckungen aufzustellen.
– Binden Sie Schnüre nicht zu-
 sammen. Stellen Sie sicher, dass 
 sich Schnüre nicht verdrehen und 
 eine Schlinge bilden.

Please read the instructions carefully be-
fore mounting and using this device and 
fit accordingly. Children are at risk of 
strangulation if the device is not moun-
ted correctly. Please keep the 
instructions for future reference. The 
implementation of additional safety 
systems can help to reduce the risk of 
strangulation, but cannot, however, be 
seen as providing complete protection 
against misuse. 

Check the device if it is not 
in regular use and replace 
the device when it is 
damaged.

WARNING:
– Young children can be strangled by   
 loops in pull cords, chains, tapes and 
 inner cords that operate the product. 
– To avoid strangulation and 
 entanglement, keep cords out of the 
 reach of young children. Cords may 
 become wrapped around a child’s 
 neck. 
– Move beds, cots and furniture away 
 from window covering cords. 
– Do not tie cords together. Make sure 
 cords do not twist and create a loop. 

Veuillez lire cette notice attentivement 
avant la pose et l’utilisation de cet 
équipement et procédez au montage 
conformément aux consignes. Un 
montage non approprié représente un 
risque d’étranglement pour les enfants. 
Veuillez conserver cette notice en cas de 
besoin. L’utilisation d’équipements de sé-
curité supplémentaires permet certes de 
diminuer le risque d’étranglement, mais 
n’exclut pas une utilisation abusive.

Contrôlez l’équipement en 
cas d’utilisation irrégulière 
et le remplacer en cas de 
détérioration.

ATTENTION:
– Les enfants en bas âges peuvent 
 s’étrangler avec les boucles formées 
 par les cordes, chaînettes, sangles et 
 cordons internes qui permettent la 
 manœuvre du produit.
– Pour éviter l’étranglement et    
 l’enchevêtrement, gardez les cordons 
 hors de portée des enfants en bas 
 âges. Les cordons peuvent s’enrouler 
 autour d’un cou d’enfant.
– Eloignez les lits d’enfants et le mobilier 
 des cordons actionnant les stores 
 intérieurs.
– Ne liez pas les cordons ensemble.  
 Assurez-vous que les cordons ne 
 vrillent pas et ne forment pas de 
 boucle.
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Læs venligst denne brugsanvisning 
grundigt igennem inden opsætning og 
anvendelse af produktet, og montér 
produktet som foreskrevet heri. Børn 
kan risikere at blive kvalt, hvis produktet 
ikke monteres korrekt. Venligst opbevar 
denne brugsanvisning for fremtidig brug. 
Anvendelse af ekstra sikkerhedsforan-
staltninger kan bidrage til at formindske 
kvælningsfaren, men kan stadig ikke 
anses som fuldstændig beskyttelse mod 
misbrug af produktet.

Man skal afprøve produktet, 
hvis det ikke anvendes 
regelmæssigt, og produktet 
skal udskiftes, hvis det bliver 
beskadiget.

ADVARSEL:
– Små børn kan blive kvalt af løkker i 
 betjeningssnore, kæder, bånd og 
 indvendige snore i produktet. 
– For at undgå kvælning, hold snore 
 utilgængelige for små børn. Snore kan 
 blive viklet omkring et barns hals. 
– Flyt senge, barnesenge og møbler væk
 fra gardinsnore. 
– Bind ikke snor-ender sammen. Sørg for 
 at snorene ikke vikles sammen og 
 skaber en løkke. 
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Leggere attentamente le presenti 
istruzioni prima di collegare e utilizzare 
il dispositivo ed attenersi a tali istruzioni 
durante l‘installazione. Se l‘apparecchio 
non viene installato correttamente, c‘è 
il rischio che i bambini rimangano 
strangolati.  Conservare le presenti 
istruzioni per il futuro. L‘uso di 
dispositivi di sicurezza aggiuntivi 
permette di ridurre il rischio di 
strangolamento, ma non è sufficiente ad 
escludere del tutto un utilizzo improprio.

Controllare l‘apparecchio 
se non viene usato 
regolarmente e sostituirlo 
qualora fosse danneggiato.

ATTENZIONE:
– I bambini piccoli potrebbero 
 strangolarsi con i nodi di cordicelle, 
 catene o nastri e corde che azionano 
 le coperture per finestre. I cavi vanno 
 tenuti fuori dalla portata dei bambini 
 per evitare che questi rimangano 
 strangolati e impigliati.  Le corde 
 potrebbero arrotolarsi attorno al collo 
 del bambino.
– Allontanare i letti, le culle e 
 l’arredamento dalle corde che azionano 
 le coperture per finestre.
– Non legare assieme più corde. 
 Assicurarsi che i cavi non si avvitino 
 formando un cappio.

Přečtěte si pozorně tento návod před 
připevněním a použitím tohoto přípravku 
a namontujte přípravek příslušným 
způsobem. Pokud není přípravek 
řádně namontován, mohou se na něm 
uškrtit děti. Uschovejte tento návod pro 
pozdější případy použití. Použití dalších 
bezpečnostních zařízení pomůže zabránit 
riziku uškrcení, nelze ho považovat ale 
za úplně chráněné před zneužitím.

Zkontrolujte přípravek, 
pokud se nepoužívá 
pravidelně a vyměňte ho, 
když je poškozený.

POZOR:
– Malé děti se mohou uškrtit ovinutými   
 šňůrami, řetězy nebo popruhy pro 
 tahání a šňůrami pro spouštění 
 okenních žaluzií. Šňůry je třeba držet 
 mimo dosah dětí, aby nedošlo k 
 uškrcení a zamotání. Mohou se rovněž 
 omotat kolem krku.
– Postele dětské postýlky a nábytek je 
 třeba postavit mimo dosah šňůr pro 
 okenní žaluzie
– Šňůry nesvazujte dohromady Zajistěte, 
 aby se šňůry nepřekroutily a neutvořily 
 smyčku.

Pred namestitvijo in uporabo pozorno 
preberite ta navodila in ustrezno 
montirajte. Otroci se lahko zadušijo, 
če naprava ni pravilno montirana. 
Navodila shranite za morebitno
poznejšo uporabo. Uporaba dodatnih 
varnostnih naprav pomaga zmanjšati 
nevarnost zadušitve, vendar ne 
more povsem zagotoviti zaščite in 
zlonamerne uporabe. 

Če naprave ne uporabljate 
redno, jo preverite in po 
potrebi zamenjajte.

POZOR:
– Majhni otroci se lahko zapletejo v 
 zanke, verige in trakove za vlečenje ter 
 vrvi za uporabo okenskega pokrivala in 
 se zadušijo. Vrvi morajo biti izven 
 dosega otrok, da preprečite zadušitev. 
 Lahko se namreč tudi ovijejo okoli 
 vratu.
– Postelje, otroške postelje in pohištvo 
 je treba postaviti proč od vrvi okenskih 
 pokrival.
– Vrvi zvežite skupaj. Zagotovite, da se 
 vrvi ne zapletejo in naredijo zanko.

Vennligst les denne veiledningen nøye 
gjennom før innretningen monteres 
og brukes, og monter innretningen i 
samsvar med anvisningen. Barn kan bli 
kvalt dersom innretningen ikke monteres 
på fagmessig måte. Vennligst oppbevar 
denne veiledningen, slik at du har den
tilgjengelig ved senere behov. Bruken 
av ekstra sikkerhetsinnretninger hjelper 
til å redusere faren for strangulering, 
men kan ikke beskytte fullstendig mot 
misbruk av produktet.

Kontroller innretningen 
dersom den ikke brukes 
regelmessig, og skift ut 
innretningen dersom den 
oppviser skade.

OBS:
– Små barn kan bli kvalt i slyngene av   
 snorer, kjeder eller belter til å trekke i, 
 samt snorer til betjening av vindus-
 avskjerminger. Hold snorer utilgjengelige  
 for barn, for å unngå kvelning og at de 
 vikler seg fast i dem. Snorer kan også 
 vikle seg rundt halsen.
– Senger, barnesenger og møbler må 
 stilles opp på tilbørlig avstand fra 
 snorer til vindusavskjerminger.
– Ikke bind snorene sammen. Pass på 
 at snorene ikke forvrir seg og danner 
 en slynge.
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